Prophecy for the Mass of Our Lady of Mount Carmel
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E go qua-si vi-tis fructi-ficavi su-avi-tatem odoris: et flores me-i fructus
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honoris et honesta-tis. Ego mater pulchrae di-lecti-onis, et timoris, et agni-
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ti-onis, et sanctae spe-i. In me gra-ti-a omnmis vi-® et veri-ta-tis, in me

%I =’ =’ I—I—I i—a—a—=h =’ =’ =’ =’ =’ I—I—I—I—‘

omnis spes vite et virta-tis. Transi-te ad me, omnes, qui concupisci-tis
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me, et a genera-ti-onibus me-is implémi-ni. Spiri-tus enim me-us super mel
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dulcis, et heredi-tas me-a super mel et fa-vum. Memori-a me-a in genera-ti-
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ones secu-lo-rum. Qui edunt me, adhuc estri-ent: et qui bibunt me, adhuc
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si-ti-ent. Qui audit me, non confundétur: et qui operantur in me, non pec-
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bunt. Qui e-lucidant me, vi-tam atérnam habébunt.
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